
 

 

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR   

nr. 327/2023 

frá 8. desember 2023 

um breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemi) við EES-samninginn 

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR, 

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið („EES-samningurinn“), 

einkum 98. gr., 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1) Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 

(ESB) nr. 100/2013 frá 15. janúar 2013 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 

1406/2002 um stofnun Siglingaöryggisstofnunar Evrópu (1). 

2) XIII. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það. 

TEKIÐ EFTIRFARANDI ÁKVÖRÐUN: 

1. gr. 

Lið 56o (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1406/2002) í XIII. við-

auka við EES-samninginn er breytt sem hér segir: 

1. Eftirfarandi undirliður bætist við: 

„–  32013 R 0100: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 100/2013 

frá 15. janúar 2013 (Stjtíð. ESB L 39, 9.2.2013, bls. 30).“ 

2. Í aðlögunartexta b), koma orðin „og 2. gr. a“ á eftir orðunum „2. gr.“. 

3. Eftirfarandi kemur í stað aðlögunartexta c): 

„Ákvæðum 3. gr. er breytt sem hér segir: 

i) eftirfarandi er bætt við í 3. mgr.: „Siglingaöryggisstofnunin skal 

aðstoða Eftirlitsstofnun EFTA eða fastanefndina, eftir því sem þörf 

krefur, við að sinna verkefnum sínum á sviði viðurkenndra stofnana 

og þjálfunar og útgáfu skírteina farmanna í þriðju löndum í samræmi 

við EES-samninginn.“; 

ii) í 4. mgr. er eftirfarandi bætt við: „Þegar heimsókn eða skoðun hefur 

verið framkvæmd í EFTA-ríki fyrir hönd Eftirlitsstofnunar EFTA, 

skal Siglingaöryggisstofnunin senda skýrsluna til Eftirlitsstofnunar 

EFTA og hlutaðeigandi EFTA-ríkis.“; 

  

(1) Stjtíð. ESB L 39, 9.2.2013, bls. 30. 



 

 

iii) í 5. mgr. er eftirfarandi bætt við: „Eftirlitsstofnun EFTA skal einnig fá 

eintak af greiningu Siglingaöryggisstofnunarinnar.“.“ 

4. Í stað aðlögunartexta e) kemur eftirfarandi: 

„Eftirfarandi málsgrein er bætt við 6. gr.: 

„4. Þrátt fyrir ákvæði a-liðar 2. mgr. 12. gr. og a-liðar 3. mgr. 82. gr. ráðn-

ingarskilmála annarra starfsmanna er framkvæmdastjóra stofnunarinnar 

heimilt að gera ráðningarsamninga við ríkisborgara EFTA-ríkjanna sem 

njóta óskertra borgaralegra réttinda.  

Þrátt fyrir ákvæði e-liðar 2. mgr. 12. gr., e-liðar 3. mgr. 82. gr. og 3. mgr. 

85. gr. í ráðningarskilmálum annarra starfsmanna, skal stofnunin, að því 

er varðar starfsfólk hennar, líta á tungumálin sem vísað er til í 1. mgr. 

129. gr. EES-samningsins sem tungumál Sambandsins sem vísað er til í 

1. mgr. 55. gr. sáttmálans um Evrópusambandið.“.“ 

5. Í stað aðlögunartexta f) kemur eftirfarandi: 

„Eftirfarandi málsgrein er bætt við 7. gr.: 

„EFTA-ríkin skulu láta stofnunina og starfsfólk hennar njóta sérréttinda og 

friðhelgi með hliðstæðum hætti og kveðið er á um í Bókun um sérréttindi og 

friðhelgi Evrópusambandsins.“.“ 

6. Í stað aðlögunartexta liðar g) kemur eftirfarandi: 

„Í b-lið 2. mgr. 10. gr. er orðunum „Eftirlitsstofnunar EFTA“ bætt við á eftir 

orðinu „framkvæmdastjórnarinnar,“.“ 

7. Eftirfarandi kemur í stað aðlögunartexta h): 

„Ákvæðum 11. gr. er breytt sem hér segir: 

i) eftirfarandi er bætt við 1. mgr.: 

„Eftirlitsstofnun EFTA skal eiga einn fulltrúa í stjórninni, án atkvæðis-

réttar.“; 

ii) eftirfarandi er bætt við 2. mgr.: 

„Eftirlitsstofnun EFTA skal tilnefna stjórnarmann sem og varamann 

sem skal koma í stað stjórnarmannsins í stjórninni í fjarveru 

hans/hennar.“; 

iii) eftirfarandi málsgrein er bætt við: 

„5. EFTA-ríkin skulu taka fullan þátt í störfum stjórnarinnar og skulu 

innan hennar hafa sömu réttindi og skyldur og aðildarríki ESB, án 

atkvæðisréttar.“.“ 



 

 

8. Í aðlögunartexta i) kemur talan „12.“ í stað tölunnar „7.“. 

9. Aðlögunartexti b) er endurtölusettur sem aðlögunartexti c), aðlögunartextar 

c), d), e), f), g), h), i) og j) er endurtölusettir sem aðlögunartextar f), g), h), 

i), j), k), l) og m). 

10. Eftirfarandi aðlögunartexta er bætt við: 

„b) Í 1. mgr. 1. gr. gilda orðin „ásamt viðbrögðum við sjávarmengun af 

völdum olíu- og gaslagna“ ekki um EFTA-ríkin, að því marki sem olíu- 

og gaslagnir falla ekki undir landfræðilegt gildissvið EES-samningsins.“ 

„d) Í d-lið 3. mgr. 2. gr. og 5. mgr. 2. gr. gilda orðin „, ásamt sjávarmengun 

af völdum olíu- og gaslagna“ ekki um EFTA-ríkin, að því marki sem 

olíu- og gaslagnir falla ekki undir landfræðilegt gildissvið EES-

samningsins.“  

„e) G-liður 4. mgr. 2. gr. og e-liður 2. mgr. 2. gr. a gilda ekki um EFTA-

ríkin, að því marki sem olíu- og gaslagnir falla ekki undir landfræðilegt 

gildissvið EES-samningsins.“  

„n) Í c-lið 2. mgr. 10. gr. er „og Eftirlitsstofnun EFTA“ bætt við á eftir 

orðinu „framkvæmdastjórnin“.“ 

„o) Ákvæði þessarar reglugerðar gilda ekki gagnvart Liechtenstein. Því mun 

Liechtenstein ekki taka þátt í störfum Siglingaöryggisstofnunar Evrópu 

né taka þátt í kostnaði við rekstur hennar.“ 

2. gr. 

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 100/2013, sem verður birtur í 

EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgildur. 

3. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi 9. desember 2023, að því tilskildu að allar tilkynn-

ingar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. EES-samningsins hafi farið fram (). 

4. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og 

EES-viðbæti við þau. 

Gjört í Brussel 8. desember 2023. 

  

() Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna. 



 

 

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar 

Pascal Schafhauser 

formaður  



 

 

Sameiginleg yfirlýsing samningsaðilanna 

vegna ákvörðunar nr. 327/2023 sem felur í sér ákvæði um að fella reglu-

gerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 100/2013 inn í samninginn 

Samningsaðilar viðurkenna að innleiðing þessarar lagagerðar er með fyrirvara 

um beitingu bókunar 7 um sérréttindi og friðhelgi Evrópusambandsins til handa 

ríkisborgara EFTA-ríkjanna á yfirráðasvæði hvers aðildaríkis Evrópu-

sambandsins, í samræmi við 11. gr. bókunarinnar. 

 


